
ÉÊ Ê:<-(ë,-/#-&#<-`Ü-I-$,-Q¨0-/ß-/A-/7Ü-+#-l,-;è<-9/-7/9-/7Ü-/è-%ë,-5è<-e-/Ê 

The Blazing Scythe of Wisdom 
 

Pure mindfulness that clears away the overgrown brush 
of habitual karma and passions 

 

6ß$-73Ý,-#(Ü<-[$-#Ü-*$-@ë+-:Ê Ê:<-(ë,-/#-&#<-`Ü-I-Q¨0-þè<Ê Ê 

ZUNG DZIN NYIY NANG GI T’HANG GÖ LA     LAY NYÖN BAK CHHAK KYI TSA DUM KYEY 
In the wild land of dualistic appearances the brush of habitual karma and passions grow, 

+ë,-+0-&ë<-(Ü+-`Ü-,0-0"7-+$-Ê Ê8è-;è<-9$-#<:-bÜ-(Ü-0-…Ü/Ê Ê 

DÖN DAM CHHÖ NYI KYI NAM KHA DANG     YÉ SHEY RANG SAL GYI NYI MA DRIB 
and the space of ultimate dharmata and the self-illuminating sun of primordial wisdom are obscured. 

#,<-:ß#<-9$-$ë-8Ü-;è<-9/-:Ê Ê9$-e³$-9Ü#-ý-8Ü-$9-/)/-ý7ÜÊ Ê 

NAY LUK RANG NGO YI SHEY RAB LA     RANG JYUNG RIK PA YI NGAR TAB PAY 
The great sharpened weapon of primordial wisdom, is tempered by self-manifesting pure awareness  

8è-;è<-Fë,-ýë-8Ü-02ì,-&è,-+èÊ Êl,-+$-;è<-/5Ü,-bÜ<-8ë$<-/6ß$-,<Ê Ê 

YÉ SHEY NÖN PO YI TSHÖN CHHEN DÉ     DREN DANG SHEY ZHIN GYIY YONG  ZUNG NAY 
into the wisdom which recognizes the abiding nature. Held by mindfulness and awareness,  

8è$<-0è+-{-8,-¸¥-89-7d9-)èÊ Ê$9-73Ý,-´¥,-Dë#-#Ü-I-/-:Ê Ê 

YENG MÉ GYA YEN DU YAR CHHYAR TÉ     NGAR DZIN KUN TOK GI TSA WA LA 
It is raised aloft freely without distraction, and cuts unobstructedly and objectlessly 

/6ë-0è+-9$-//<-<ß-9/-/[¨,-ý<Ê Ê8ß:-0è+-6$-*:-¸¥-I+-,<-/%+Ê Ê 

ZO MÉ RANG BAB SU RAB NUN PAY     YUL MÉ ZANG T’HAL DU TSAY NAY CHAY 
to the root of conceptual ego-grasping, by striking naturally, without contrivance. 

Yë$-&è,-0*7-+/ß<-+$-o:-/-8ÜÊ Êa/-/E:-,0-0"7-8Ü-"ë9-8ß#-të$-Ê Ê 

TONG CHHEN T’HA Ü DANG DRAL WA YI     KHYAB DAL NAM KHA YI KHOR YUK LONG 
Within the all-pervasive expanse of the sky of great emptiness, without center or circumference, 

7ë+-#<:-‡ë<-/Z¨-+$-o:-/-8ÜÊ ÊiÜ/-0è+-(Ü-0-+è-9$-;9-/<Ê Ê 

Ö SAL TRÖ DU DANG DRAL WA YI     DRIB MÉ NYI MA DÉ RANG SHAR WAY 
the shadowless sun of luminosity naturally arises, without emanating or dissolving, 



T,-þè<-´¥,-/)#<-`Ü-0-9Ü#-ý7ÜÊ Ê0ß,-,#-0*ß#-ýë-+è-9$-<$<-,<Ê Ê 

LHEN KYEY KUN TAK KYIM RIK PAY     MUN NAK T’HUK PO DÉ RANG SANG NAY 
Thus the dense darkness of innate and conceptual ignorance simultaneously vanishes, 

8è-;è<-9/-#<:-bÜ-[$-/-&èÊ Ê{-&+-dë#<-T©$-+$-o:-/-8ÜÊ Ê 

YÉ SHEY RAB SAL GYI NANG WA CHHÉ     GYA CHHAY CHHYOK LHUNG DANG DRAL WA YI 
and the gateway of the great illumination of clear primordial wisdom freely opens, 

#+ë+-07Ü-8è-#5Ü-8Ü-të$-&è,-ýë7ÜÊ ÊVë-7.9-{-8,-¸¥-0-dè<-<0Ê Ê 

DÖ MAI YÉ ZHI YI LONG CHHEN PÖ     GO P’HAR GYA YEN DU MA CHHYEY SAM 
Which is the vast expanse of the original primordial ground, free from restrictions and partiality. 

(0<-+#7-vë-/+è-8Ü-U:-/6$-:Ê Ê%Ü-+#9-�ë+-ý-7+Ü->-:-:Ê Ê5è<-+$ÍÊ  

NYAM GA LO DÉ YI KAL ZANG LA     CHI GAR CHYÖ PA DI AH LA LA 
Ah la la! One freely enjoys the good fortune of joy and delightfulness! 

>-=ëÊ Êa/-/+#-v-0-#+,-7lè,-dÜ9Ê Ê<-dë#<-Eã:-o:-8è-;è<-`ÜÊ Ê 

AH HO      KHYAB DAK LA MA DEN DREN CHHYIR     SA CHHYOK DUL DRAL YÉ SHEY KYI 
Ah Ho! In order to invite the lord of all buddhas, our lama, 

5Ü$-"0<-/+#-#Ü<-/!ë+-ý9-eÊ ÊX0-ý7Ü-´¥,-yë$-/6$-ýë-+$-Ê Ê 

ZHING KHAM DAK GIY KÖ PAR JYA     NYAM PAI KUN LONG ZANG PO DANG 
I hold the noble motivation to arrange a wisdom realm, a dustless land, 

7+Ü-P9-+#-l,-Q,-ý-8ÜÊ ÊI-$,-Q¨0-/ß-´¥,-oè#-%Ü$-Ê Ê 

DI TAR DAK DREN DEN PA YI     TSA NGEN DUM BU KUN DREK CHING 
And through holding this [motivation] and the recollection of purity, 

<-dë#<-#1$-ˆ-T©9-:è,-,Ê Ê/<ë+-,0<-+$-,Ü-8è-;è<-2ì#<Ê Ê 

SA CHHYOK TSANG DRA LHUR LEN NA     SÖ NAM DANG NI YÉ SHEY TSHOK 
all overgrown brush will be cut, 

Jë#<-)è-F0-+#-5Ü$-#Ü-"0<Ê Ê8Ü+-:-e<-ý7Ü-/#-&#<-`ÜÊ Ê 

DZOK TÉ NAM DAK ZHING GI KHAM     YI LA JYAY PAY BAK CHHAK KYI 
The habit of remembering the pure realm will be awakened,  
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0*ß-<+-+ý:-Q,-v-0-+$-Ê Ê7o:-0è+-5Ü$-+è9-þè-/-7iá/Ê Ê 

T’HU SAY PAL DEN LA MA DANG     DRAL MÉ ZHING DER KYÉ WA DRUB 
and I will be reborn in that realm without separation from my glorious lama! 
 

%è<-ý-7+Ü-,Ü-a/-/+#-´¥,-/6$-nÜ,-:<-,ë9-/ß-9Ü,-ýë-&è-7&Ü/-`Ü-"-:ë-ýV-7ë+-#<:-uÜ$-¸¥-/€ç9-03+-U:-/6$-*ë/-

U/<-#+,-º¥7Ü-i-…Ü#<-ý-0&è+-N0-F0<-:-#1$-ˆ7Ü-/U¨:-N#<-<ß-@,-/ß-2é-…å/-0*9-dÜ,-,<-.ß:Ê 

 
This was written by the old man Tsedrup Tharchin to encourage the vajra brothers and sisters who are 
preparing to clean-up upon hearing of the invitation for the good fortune that the lord of all Buddhas, 
Kuntuzangpo Thinley Norbu Rinpoché, might be coming to Pema Ösel Ling. 
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